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Jaffa, Carmel & Sabra - de geschiede​nis van drie merknamen

Lucas Catherine

Jaffa-sinaasappel

Onze woorden sinaasappel of appelsien wijzen erop dat deze vrucht oorspron​kelijk uit China komt. De Arabische geschied​schrijver al-Masoedi (10e eeuw) vertelt hoe de sinaasappel via India en Oman al vanaf de begintijd van de islam naar Palesti​na en zijn buurlanden was gemigreerd. Oorspron​kelijk was het een sierplant. De kha​lief van Baghdad legde in 932 sinaas​appelgaarden in zijn paleis aan, als decorum en ook in het Andaloesische Cordoba werd de Patio de los Naranjes vooral bewonderd om het uitzicht en de geur van de bloesems. Dichters beschreven de sinaasappel in de meest exuberante bewoordingen. Maar ook de vrucht viel in de smaak. Sinaasappel​sap werd een begeerd ingrediënt voor ijsgekoelde dranken, sharbats (hier​van komt ons woord sorbet).

Vanaf de 18e eeuw, dus lang vóór er van zionistische immigra​tie in Pale​stina sprake was, werd Palestina be​kend om zijn sinaasappels. Het ging om twee soorten: de ronde, meer groe​ne baladi (gewone sinaasappel) en de meer oranje shamuti (letter​lijk: verkleurde). De term sham(o)uti vind men nu nog vaak vermeld onder de merknaam Jaffa. Het was namelijk de shamuti die diende voor export, de baladi werd lokaal gecon​sumeerd.

Na het einde van de Krim-Oorlog (1853-1856) kwam de export van shamuti-sinaasappelen in een stroomversnel​ling. De uitvoerha​ven was Jaffa, vandaar dat zij in Europa bekend werden als Jaffa-sinaasappelen. In 1873, het zionisme moest nog altijd worden uitgevonden, telt de streek rond Jaffa al 420 sinaasap​pelplantages, met een jaarlijkse productie van 33,3 miljoen stuks. Vijfzesde van de oogst wordt naar Turkije en Egypte geëxporteerd. Na 1875 veroveren de Jaffa-sinaasappelen, onder die merknaam, de Europese markt. In een rapport uit 1880 noteert de Britse consul in Jeruzalem, dat de beste belegging in Palestina de citrusplantages zijn. In 1886 vestigt de Amerikaanse consul, Henry Gillman in een rapport aan Washing​ton, de aandacht op de geavanceerde enttechnieken van de Palestijnse boeren: 'Het zou nuttig zijn dezelfde techniek in Florida toe te passen.' Nog een Brits consul, maar nu in 1893 rapporteert: 'De sinaasappelbomen uit Palestina zijn superieur aan die in de andere koloniën. Zowel in Zuid-Afrika als in Australië zou men er goed aan doen boompjes uit Jaffa te importeren.'

Wanneer de zionistische kolonisatie vanaf 1900 economisch op gang komt, gaan zionisten in deze zeer lucratieve citrusbran​che investeren, maar zij kunnen de Palestijnen niet onttronen. Tussen 1922 en 1935 verzesvoudigen de Palestijnen het areaal waarop zij sinaasappels kweken. Het is pas na de oorlog van 1948 wanneer Israel het land overneemt, dat zionis​ten de sinaasappelcultuur gaan quasi-monopoliseren. Zij zien zich wel verplicht om de oude merknaam Jaffa te behouden, omwille van zijn grote naamsbekendheid. De stad Jaffa dopen zij wel om tot Yafo, de sinaasappelen blijven hun oude Arabische naam, Jaffa (en de soortnaam shamuti) behouden. Thans bebouwen Israelische joden 143.500 dunam shamuti, Israelische Palestij​nen slechts 1100 dunam. [1 dunam = 0,5 ha.] 92 procent van de export gaat naar Europa.

Carmel-wijn

Van oudsher zijn in Palestina wijngaarden aangelegd. Men kweekte de druif niet alleen om er rozijnen of azijn van te maken, maar ook wijn. Een van de Arabische namen voor wijn is trou​wens bint al-karm, dochter van de druif. De moslimwet kent vijftien verschillende termen voor wijn of alcoholhoudende dranken. Het is niet omdat iets verboden is dat het niet bestaat. Trouwens de tolerantie voor wijn was binnen de islam vroeger veel groter. Wijn was de enige stimulerende drank die de Arabieren kenden, tot de komst van koffie in de 16e eeuw. Toen verdrong die drank de wijn als pepmiddel. In het Baghdad van Haroen al-Rashid en in Cordoba - ik beperk mij tot de twee belangrijkste culturele hoofdsteden - werden talloze dichters befaamd en berucht door hun wijngedichten en door hun wijnver​bruik.

Zowel Joos van Ghistele (1482) als Arnold van Erft (1496) - onze twee oudste Dietse Midden-Oostenreizigers - hebben het over het drinken van wijn door moslims: 'Mahometanen drinken geen wijn, dit is hen verboden door hun profeet Mohammed, alhoewel ik er velen heb gezien die stiekem wijn drin​ken met christenen en joden.' Ogier van Boesbeke (1554), ambassadeur te Istanboel vertelt het heel spittant: 'Ik heb eens een oude man gezien. Toen hij een beker wijn in de hand had genomen om te drinken, begon hij eerst luid te schreeuwen. Toen wij aan vrienden vroegen waarom hij dit deed, antwoordden zij, dat hij zijn ziel met deze kreten wilde waarschuwen voor het komende gevaar. Zij moest zich in een heel klein hoekje van zijn lichaam terugtrekken of maken dat zij tijdelijk naar ergens anders verhuisde, zodat hij zich van kop tot teen met wijn kon volzuipen en zijn ziel niet bezoedeld zou worden.' Het doet mij denken aan een Arabische vriend die als hij wijn drinkt eerst zijn vinger in het glas steekt en dan een druppel weg​gooit. 'God heeft mij verboden om één druppel wijn te drinken. Wel dit was hem', zegt hij dan. 

Na de introductie van koffie werd de wijnproductie overgelaten aan Arabische joden, en vooral ook aan christenen. Die hadden een heel mooi excuus: Wijn is voor hen niet alleen toegelaten, maar zij hebben die drank ook nodig tijdens hun eredienst.

Binnen het Turks-Osmaanse Rijk, waartoe Palestina tot na de Eerste Wereldoorlog behoorde, werd nogal wat wijn geprodu​ceerd. In 1890 exporteerde het Osmaanse Rijk 750.000 hectoli​ter wijn naar Europa, hoofdzakelijk geproduceerd in gebieden waar een meerderheid van christenen woonde, en onder leiding van kloosters. Wat de kloosterorden in België voor het bier betekenden, waren zij in het Midden-Oosten voor de wijn. De beste wijn werd vanaf 1857 in Ksara - een christelijke streek in Libanon - door het plaatselijke klooster gemaakt. In Pale​stina gebeurde dit in Latroen, en nog wel door Trappisten. Latrun werd in 1948 door de Israelis verwoest en de bewoners werden verdreven naar het naburige Imwas (het Emmaüs uit de Bij​bel). Dit dorp werd op zijn beurt in 1967 verwoest.

Maar ook de joodse kolonisten produceerden wijn in Palestina. Dat gebeurt in den beginne in drie van de oudste kolonies: Petah Tikva (gesticht op grond van het Arabische dorp Mulab​bis), en twee kolonies gesticht door de Rothschilds, Rishon le Zion (op grond van Ayun Kara) en Zichron Ya'acov (op grond van Tantoera). Zichron Ya'acov betekent in het Hebreeuws 'herinne​ring aan Jacob', bedoeld werd niet de bijbelse Jacob, maar Jacob (James) Rothschild, de vader van de stichter, Edmund Rothschild. De Rothschilds waren toen nog geen zionisten, maar klassieke kolonisatoren die met Palestijnse arbeiders werkten, omdat die veel goedkoper waren dan geïmporteerde Europese joden. Alle vroege joodse kolonies leefden trouwens van Pale​stijnse arbeid. In Petah Tikva woonden rond 1900 zo'n 2600 joden (mannen, vrouwen en kinderen), en er werkten 1700 Pale​stijnse landarbeiders.

De Rothschilds investeerden in de wijnbouw, en niet alleen in Palestina. In Frankrijk kochten zij prestigieuze domeinen op als Mouton of Lafitte, en in Algerije deden zij aan massapro​ductie van goedkope tafelwijn. Vanaf 1890 startten zij in de drie vermelde kolonies met wijnbouw, onder leiding van een maître de chai uit Bordeaux. Die wijn vindt weinig aftrek in Europa, behalve onder joden, en die wonen vooral in Oost-Europa. Daarom gaat Edmund de Rothschild een vennootschap aan met Elyahoe Lewin-Epstein. Samen stichten zij in 1897 een distributiemaatschappij, de Kommandit Gesellschaft Karmel. Hoofdzetel is Warschau, met filialen in Wenen, Kopenhagen, Parijs, Zürich en New York. De naam Karmel (Carmel in het Engels en Frans) is goed gekozen. Zowel in het Hebreeuws als in het Arabisch betekent Karm-al (Karm Allah) wijnrank van God. De Karmel is ook een berg ten zuiden van Haïfa waar een klooster stond dat al vóór de Rothschilds aan wijnbouw deed. De meeste arbeiders in het wijnbouwgebied tussen Haïfa en Qaisariya (nu Sdot Yam), kwamen uit Palestijnse kustdorpen. In 1928 starten de zionisten een campagne voor louter joodse arbeid (avodat ivrit). De zionistische vakbonden willen de Arabische landarbeiders weg hebben. Zij vallen ondermeer joodse planters aan en steken hun bedrijf in brand om hen zo te dwingen joodse, in plaats van goedkope Palestijnse arbei​ders in dienst te nemen.

In 1948 zullen trouwens 64 Palestijnse dorpen in het wijnbouw​gebied tussen Haïfa en Hadera worden verwoest en de bevolking verdreven. Alleen Furaydis en Jisr al-Zarka blijven gespaard, omdat de meerderheid van de bevolking in die dorpen nog altijd voor joodse kolonisten werkt en door dezen tegen het Israeli​sche leger in bescherming worden genomen. In Tantoera, op de grond waarvan in 1882 Zichron Ya'acov was gesticht, worden op 22 mei 1948 zo'n 200 Palestijnse mannen met de mitrailleur afge​maakt en in een massagraf gedumpt. De Israelische onder​zoeker Teddy Katz, student aan de Universiteit van Haïfa en overtuigd zionist, die naar deze massamoord onderzoek ver​richtte, werd in decem​ber 2000 door de betrokken veteranen, onder beschul​diging van bezoedeling van de reputatie van Israel en zijn leger, voor de rechter gedaagd. In plaats van hem te steunen, liet de academi​sche overheid hem vallen - uitgezonderd zijn docent Ilan Pappé - zonder de uitslag van het proces af te wachten. De kwestie sleepte nadien nog door.

Ook dit is de geschiedenis van de merknaam Carmel. 

Sabra

De zionisten hebben de Palestijnen niet alleen hun land afge​nomen en omgedoopt tot Israel, ook op andere gebieden hebben zij Palestijnse cultuurelementen van een joods label voorzien. Vooral op het terrein van voeding zijn zij actief. Onder de merknaam Sabra worden in onze winkels typisch Arabische ge​rechten, maar geproduceerd in Israel, verkocht: hommos (eigen​lijk hommos bi tahina, kikkererwtenpuree met tahin, look en citroen) of baba ghanoush (puree van gegrilde aubergine met tahin, look en citroen). Men wil de Europeanen doen geloven dat de Israeli's deze typisch Arabische gerechten hebben uitgevonden, net als falafel, pitta of shawarma - terzijde shawarma betekent draaivlees, vandaar dat de Griekse naam gyrosdat ook draaien betekent.

Sabra is een Arabisch woord en betekent vrucht van de cactus, wat wij hier Barbarijse vijgen noemen. De Israeli's noemen ook de joden die in Palestina zijn geboren sabra's omdat, zeggen zij, zij zoals die vrucht zijn: van buiten hard en stekelig, van binnen zacht en zoet. Dat de Israelis hard en stekelig zijn weten wij ondertussen wel. De ironie van de etymologie wil ook dat het Libanese vluchtelingenkamp Sabra, waar in september 1982 honderden weerloze burgers werden afgeslacht onder de persoonlijke verantwoordelijkheid van Ariel Sharon, zijn naam kreeg van de cactusstruiken die het omzoomden. 

Sabra, Jaffa, Carmel, de woorden zijn Arabisch, de producten Israelisch. Aan mij zijn ze niet besteed, er kleeft teveel onrecht aan.

Lucas Catherine is publicist te Brussel en auteur van onder​meer Palestina - de laatste kolonie?; Berchem, Epo, 2002; 312 pp.

overgenomen uit: Robert Soeterik (red.), de Verwoesting van Palestina; Amsterdam, Stichting Palestina Publikaties, 2008; 480 pp.
